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Til John

og til våre Clark- og Conheeney-barn og -barnebarn

Med kjærlighet


Prolog

Noen ganger drømte Kate om den natten, selv om det ikke var en drøm. Det hadde virkelig hendt. Hun var tre år gammel, og hadde ligget sammenkrøpet i sengen og sett på at moren holdt på å kle på seg. Mammaen hennes så ut som en prinsesse. Hun hadde på seg en nydelig, rød aftenkjole, og høyhælte, røde silkesko som Kate elsket å stikke føttene nedi. Så kom pappa inn på soverommet. Han svingte Kate opp i luften og danset med henne og moren ut på balkongen, selv om det var begynt å snø.

Jeg ba ham om å synge min sang, og det gjorde han –mintes Kate.

Søte baby, så rund og fin,

jakte i skogen skal pappa’n din.

Hente en rosa sky hit hjem,

og tulle den rundt sin lille venn.

Natten etter døde mamma i ulykken, og pappa sang aldri mer den sangen for henne.
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Torsdag 14. november

Klokken fire om morgenen sto Gus Schmidt opp og kledde på seg så lydløst som han bare kunne inne på soverommet i det beskjedne hjemmet på Long Island, for han håpet å unngå å vekke kona, som han nå hadde vært gift med i 55 år. Han hadde ikke hellet med seg.

Lottie Schmidts hånd skjøt frem og famlet etter lysbryteren på nattbordet. Øynene hennes blunket søvnige mot lyset, og da hun så at Gus hadde tatt på seg en tykk ytterjakke, ville hun straks vite hvor han hadde tenkt seg.

«Jeg skal bare over til fabrikken. Det har hendt noe.»

«Var det derfor Kate ringte deg i går?»

Kate var datteren til Douglas Connelly, som eide Connelly Fine Antique Reproductions, fabrikken der det ble produsert kopier av antikke møbler. Møbelkomplekset lå i nærliggende Long Island City, og der hadde Gus arbeidet helt til han gikk av med pensjon for fem år siden.

Lottie, en spedlemmet 75-åring med tynt, hvitt hår, satte på seg brillene og gløttet på klokken. «Er du gal, Gus? Vet du hva klokken er?»

«Den er fire, og Kate ba meg møte henne der klokken halv fem. Hun må ha hatt sine grunner til det, og derfor drar jeg nå.»

Lottie kunne se at han var oppskaket, men var klok nok til ikke å stille det spørsmålet som plaget dem begge. «Jeg har hatt en vond følelse i det siste,» sa hun bare. «Jeg vet at du ikke liker at jeg snakker på denne måten, men jeg føler at det vil skje noe vondt. Jeg vil ikke at du skal dra.»

I det dunkle lyset fra nattbordlampen stirret de stivt på hverandre. Selv mens Gus snakket, innså han at han innerst inne var redd. Lotties påstand om at hun var synsk, både irriterte og skremte ham. «Legg deg til å sove igjen,» sa han ergerlig. «Uansett hva problemet er, er jeg hjemme igjen til frokost.»

Gus var ingen demonstrativ mann, men noe fikk ham til å gå bort til sengen, bøye seg ned, kysse sin kone på pannen og stryke hånden over håret hennes. «Ingen grunn til bekymring,» sa han kontant.

Det var de siste ordene hun noensinne skulle høre ham si.
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Kate Connelly håpet hun ville klare å skjule den rastløse uroen hun følte for den grytidlige avtalen med Gus ute på møbelkompleksets museum. Hun hadde spist middag med faren og den nyeste kjæresten hans i Zone, den fasjonable, nye restauranten på Manhattans Lower East Side. Over cocktailer deltok hun i den sedvanlige småpraten som rullet så lett over tungen når hun sludret med en av farens «øyeblikksflammer».

Denne het Sandra Starling, og var en platinablond skjønnhet midt i 20-årene. De nøttebrune øynene formelig lyste da hun med stor oppriktighet forklarte at hun hadde vært nummer to i en Miss Universe-konkurranse, men hun ble litt vag da hun skulle forklare hvor langt unna hun hadde vært  å vinne kronen.

Hennes ambisjon, betrodde hun Kate, var å gjøre karriere innenfor filmbransjen, for deretter å hengi seg til arbeidet for verdensfred. Denne kjæresten er om mulig dummere enn de fleste av de andre, tenkte Kate ironisk. Doug, som hun hadde fått beskjed om å kalle faren, var jovial og sjarmerende som han pleide, selv om det virket som han drakk tettere enn vanlig.

Under hele middagen grep Kate seg i å vurdere faren som om hun var en av dommerne i America’s Got Talent eller Dancing with the Stars. Han er en vakker mann i slutten av 50-årene, tenkte hun, en som kunne ha vært dobbeltgjengeren til den legendariske filmstjernen Gregory Peck. Så minnet hun seg selv på at de fleste på hennes alder ikke ville ha noen formening om en slik sammenligning. Om de da ikke skulle være voldsomt opptatt av klassiske filmer, sånn som jeg, tenkte hun.

Gjorde hun en feil ved å bringe Gus inn i dette? undret hun.

«Jeg fortalte akkurat Sandra at du er familiens hjerne,» sa faren.

«Jeg betrakter da ikke meg selv som det,» svarte Kate med et anstrengt smil.

«Ikke vær beskjeden,» skjente Doug Connelly. «Kate er registrert revisor, Sandra. Hun arbeider for Wayne & Cruthers, et av de største revisjonsfirmaene i landet.» Han lo. «Det eneste problemet er at hun alltid forteller meg hvordan jeg skal drive familiefirmaet.» Han tidde. «Mitt firma,» tilføyde han. «Det glemmer hun.»

«Men far –Doug, mener jeg,» sa Kate lavt, selv om hun kjente hvordan sinnet bygget seg opp. «Det behøver da ikke Sandra å høre noe om.»

«Se på datteren min, Sandra. Hun er 30 år gammel, og er en høy, nydelig blondine. Ligner sin mor. Søsteren hennes, Hannah, ligner mer på meg. Hun har det mørke håret og de blå øynene mine, men i motsetning til meg ble hun levert i liten størrelse. Ikke mer enn 1,58 meter på strømpelesten. Stemmer ikke det, Kate?»

Far har drukket før han kom hit, tenkte Kate. Og da kan han bli både ekkel og oppfarende. Hun prøvde å styre samtalen bort fra familieanliggender. «Søsteren min jobber i motebransjen,» fortalte hun Sandra. «Hun er tre år yngre enn jeg. Ioppveksten laget hun bestandig klær til dukkene sine mens jeg lot som jeg tjente penger ved å svare på spørsmål i Jeopardy! og Wheel of Fortune.»

Å gud, hva gjør jeg hvis Gus er enig med meg? spurte hun seg selv idet kelneren serverte forrettene.

Bandet hadde hatt pause, men heldigvis kom de tilbake til den overfylte spisesalen, og i neste øyeblikk sørget øredøvende musikk for at samtalen ble begrenset til et minimum.

Hun og Sandra avslo begge dessert, men så –til hennes forferdelse –hørte Kate faren bestille en flaske av den dyreste champagnen på menyen.

Hun begynte å protestere. «Men far, da, vi behøver ikke–»

«Spar meg for gjerrigheten din, Kate.» Doug Connellys stemme steg nok til at gjestene ved nabobordet la merke til det.

Kate kjente at rødmen sved i kinnene, men stemmen var rolig da hun sa: «Jeg skal møte noen til en drink, far. Så da lar jeg deg og Sandra nyte champagnen sammen.»

Sandras øyne saumfor rommet på jakt etter mulige berømtheter, og så smilte hun bredt til en mann som løftet glasset mot henne. «Der er Majestic. Albumet hans klatrer på hitlistene,» sa hun stakkåndet. Som i ettertanke mumlet hun: «Hyggelig å hilse på deg, Kate. Hvis jeg gjør det godt, kan du kanskje forvalte pengene mine.»

Doug Connelly lo. «En storartet idé. Da vil hun kanskje la meg være i fred.» Litt for raskt tilføyde han: «Tuller bare. Jeg er stolt av den gløgge, lille jenta mi.»

Om du bare ante hva den gløgge, lille jenta di har fore, tenkte Kate. Slitt mellom sinne og bekymring gikk hun mot garderoben for å hente kåpen; så fortsatte hun ut i den kalde og forblåste novemberkvelden og praiet en taxi.

Leiligheten hennes lå på Upper West Side, og var en selveier hun hadde kjøpt året før. Det var en romslig leilighet med to soverom, og med utsikt mot Hudson River. Hun både elsket den og beklaget at den tidligere eieren, Justin Kramer, en velstående økonomisk rådgiver i begynnelsen av 30-årene, var blitt nødt til å selge den rimelig etter at han mistet jobben. Da de undertegnet kontrakten, hadde Justin smilt tappert og gitt henne en ananasplante som lignet på en prikk den hun hadde beundret da hun så leiligheten første gang.

«Robby fortalte meg at du beundret planten min,» hadde han sagt og nikket mot eiendomsmegleren som satt ved siden av ham. «Den tok jeg med meg, men dette eksemplaret er en innflyttingsgave til deg. La den stå på samme sted over kjøkkenvinduet, og den vil vokse som ugress.»

Kate tenkte på den omtenksomme gaven, noe hun gjorde iblant når hun kom inn i den trivelige leiligheten og skrudde på lyset. Møblene i stuen var moderne. Sofaen, som var gyllenbrun og med myke puter, formelig innbød til en liten høneblund. De tilhørende stolene i samme møbelstoff var laget for god sittekomfort, med brede armlener og hodestøtter. Puter som plukket opp fargene i det geometriske mønsteret i teppet, ga rommet muntre fargeklatter.

Kate husket hvordan Hannah hadde ledd da hun kom for å ta leiligheten i øyesyn etter at de nye møblene var levert. «Snille deg, Kate,» hadde hun sagt. «Du som har vokst opp og hørt far forklare hvordan alt i huset vårt var en utsøkt Connelly-reproduksjon –og så har du gått fullstendig berserk i motsatt retning.»

Jeg var helt enig, tenkte Kate. Jeg var syk av fars utlegninger om perfekte reproduksjoner. En dag vil jeg kanskje skifte syn, men i mellomtiden er jeg kjempefornøyd.

Perfekte reproduksjoner. Bare det å tenke ordene gjorde henne tørr i munnen.
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Mark Sloane var klar over at avskjedsmiddagen med moren kunne bli vanskelig og tårevåt. Det var snart gått 28 år siden søsterens sporløse forsvinning, og nå skulle han flytte til New York i forbindelse med en ny jobb. Etter at han hadde gjort unna utdannelsen ved det juridiske fakultetet for 13 år siden, hadde han praktisert som jurist innen eiendomsforvaltning i Chicago. Det var nærmere 15 mil fra Kewanee, den lille byen i Illinois der han vokste opp.

I de årene han hadde bodd i Chicago, hadde han tatt den to timer lange bilturen minst én gang i måneden for å spise middag med moren. Han hadde vært åtte år gammel da den 20 år gamle søsteren, Tracey, kuttet ut skolegangen og flyttet til New York i et forsøk på å gjøre lykke i musikalsjangeren. Etter alle disse årene husket han henne så tydelig at hun kunne ha stått lys levende foran ham. Hun hadde rødbrunt hår som falt ned over skuldrene, og blå øyne som vanligvis glitret av humor, men som kunne bli iltre når hun var sint. Moren hans og Tracey hadde alltid kranglet om karakterene hennes på college, og måten hun kledde seg på. Så kom han ned en dag til frokost, og der satt moren ved kjøkkenbordet og gråt. «Hun er dratt sin vei, Mark. Hun er vekk. Hun la igjen en beskjed om at hun er på vei til New York for å bli en berømt sanger. Hun er så ung, Mark. Hun er så stri. Hun kommer til å havne i bråk, det bare vet jeg.»

Mark husket at han hadde lagt armen rundt moren og prøvd å holde tilbake sine egne tårer. Han hadde forgudet Tracey. Hun hadde pleid å trene ballkasting med ham da han begynte i Little League. Hun hadde pleid å gå på kino med ham. Hun hadde også pleid å hjelpe ham med leksene, og fortelle historier om berømte skuespillere. «Vet du hvor mange av dem som kom fra småbyer som denne?» kunne hun spørre.

Han hadde trøstet moren denne morgenen. «I brevet skrev Tracey at hun ville sende deg adressen. Ikke prøv å få henne til å komme tilbake, mamma, for det gjør hun ikke. Skriv og si at alt er i orden, og at du vil bli så glad når hun er blitt en berømt stjerne.»

Det hadde vært de riktige ordene. Tracey hadde skrevet med jevne mellomrom, og ringt én gang hver fjortende dag eller så. Hun hadde fått seg jobb i en restaurant. «Jeg er en dyktig servitør, og gjett om jeg får mye gode tips. Og så tar jeg sangtimer, og jeg har vært med i en musikal. Ja, ikke på selveste Broadway, da. Den gikk bare fire kvelder, men det var så herlig å være på scenen.» Dessuten hadde hun vært hjemme på langhelg tre ganger.

Men så, etter at Tracey hadde bodd i New York i to år, fikk moren en dag telefon fra politiet. Tracey var forsvunnet.

Da hun to dager på rad ikke dukket opp på jobb, og heller ikke tok telefonen, hadde restauranteieren Tom King dratt hjem til leiligheten hennes. Der var alt i sin skjønneste orden. Avtaleboken viste at hun hadde avtalt en rolleprøve dagen etter at hun forsvant, og enda en var planlagt mot slutten av uken. «Hun kom ikke til den første prøven,» fortalte King politiet. «Hvis hun heller ikke viser seg til den andre, da har det hendt henne noe.»

New York-politiet satte Tracey på listen over savnede personer den dagen for så mange år siden. Simpelthen bare som «enda en savnet person», tenkte Mark da han kjørte opp mot huset i Cape Cod-stil der han hadde vokst opp. Med det sotgrå spontaket, det hvite listverket og den klarrøde døren var det et hus som ønsket ham blidt velkommen. Han svingte inn i oppkjørselen og parkerte. Utelyset ved døren kastet lys over trappen, og han visste at moren ville la det stå på hele natten, slik hun hadde gjort i nesten 28 år. Itilfelle Tracey kom hjem.

Roastbiff, potetmos og asparges hadde vært hans svar da moren spurte hva hun skulle gjøre i stand til avskjedsmiddagen hans. Isamme øyeblikk som han åpnet døren, kjente han den gode duften som fortalte ham at hun som vanlig hadde laget nøyaktig det han ønsket seg.

Martha Sloane hastet mot ham fra kjøkkenet, og tørket hendene på forklesnippen mens hun gikk. Ien alder av 74 år var den en gang så slanke kroppen blitt nokså tykk, og det hvite håret med naturlig fall rammet inn de jevne ansiktstrekkene. Hun slo armene om sønnen og klemte ham.

«Du har vokst enda et par centimeter,» sa hun anklagende.

«Det håper jeg da inderlig ikke,» sa Mark. «Som det er, er det tøft nok for meg å komme meg ut av en taxi.» Han var 1,97 meter på strømpelesten. Nå gløttet han over hodet hennes mot spisebordet og så at det var dekket med sølvbestikk og det fineste porselenet. «Jøss, litt av en avskjedsfest.»

«Ja, de sakene blir brukt altfor sjelden,» sa moren. «Bland deg en drink, vil du. Forresten –lag en til meg også.»

Moren drakk sjelden en cocktail, og det stakk i ham da han skjønte at hun var fast besluttet på ikke å la årsdagen for Traceys forsvinning formørke den siste middagen de kom til å ha sammen på minst et par måneder. Martha Sloane hadde vært rettsstenograf, og hadde stor forståelse for det arbeidspresset han trolig ville stå overfor i den nye og utfordrende jobben.

Først da de var kommet til kaffen, snakket hun om Tracey. «Vi vet begge hvilken dato som nærmer seg,» sa hun lavt. «Jeg følger stadig med på dette Cold Case File-programmet på TV,» fortsatte hun. «Når du er i New York, kunne du da tenke deg å få politiet til å gjenåpne etterforskningen av Traceys forsvinning? Nå for tiden har de bedre metoder for å finne ut hva som hendte savnede personer, og nå snakker jeg om folk som har vært savnet i mange år. Det er større sjanser for at de kan tenke seg å gjøre noe hvis en som deg begynner å stille spørsmål.»

Hun nølte, så fortsatte hun: «Jeg har oppgitt håpet om at Tracey mistet hukommelsen eller havnet i et uføre som fikk henne til å gå i dekning. Innerst inne tror jeg at hun er død. Men hvis jeg bare kunne få kroppen hjem og begrave henne ved siden av far, ville det gi meg fred i sjelen. La oss se det som det er. Jeg har sannsynligvis åtte til ti år igjen å leve hvis jeg er heldig. Når min tid kommer, ville det gjøre så godt å vite at Tracey er der hos far.» Hun blunket for at ikke tårene skulle renne over. «Du vet hvordan det er. Jeg var alltid så svak for ’Danny Boy’. Jeg skulle så gjerne kunne legge meg på kne og be en bønn over Traceys grav.»

Da de reiste seg fra bordet, sa hun kjekt: «Jeg skulle så gjerne tatt en omgang Scrabble med deg, for jeg har akkurat funnet noen festlige nye ord i ordboken. Men flyet ditt går i morgen ettermiddag, og jeg kjenner deg godt nok til å vite at du ennå ikke har begynt å pakke.»

«Du kjenner meg altfor godt, mor.» Mark smilte. «Og snakk ikke om å ha åtte til ti år igjen. Willard Scott vil nok sende deg et av disse bursdagskortene til 100-årsdagen.» Ved døren ga han henne en hard klem, så tok han sjansen og spurte: «Kommer du til å slå av verandalyset når du låser for natten?»

Hun ristet på hodet. «Nei, jeg tror ikke det. Bare i tilfelle, Mark. Bare i tilfelle…»

Hun avsluttet ikke setningen. Den ble hengende usagt i luften. Men Mark visste hvordan ordene lød. «Bare i tilfelle Tracey kommer hjem i natt.»
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Siste gang Kate avla familiefirmaet et besøk, hadde det forferdet henne at overvåkingkameraene fortsatt ikke virket. «Faren din har vendt tommelen ned for et nytt system,» hadde fabrikkbestyreren, Jack Worth, forklart henne. «Problemet er at alt her omkring trenger oppgradering. Vi har heller ikke den typen håndverkere som jobbet her for 20 år siden. De som er her, er urimelig kostbare fordi markedet synker, og våre nye ansatte er ikke som før. Vi har med jevne mellomrom begynt å få retur på møblene våre. Jeg kan ikke begripe hvorfor faren din er så motvillig når det er snakk om å selge dette stedet til en eiendomsutvikler. Bare tomten er verdt minst 20 millioner dollar.»

Så tilføyde han bedrøvet: «Men hvis han gjør det, vil jeg selvfølgelig stå uten jobb. Nå som så mange firmaer legger ned, er det ikke så stor pågang etter fabrikkbestyrere.»

Jack var 56 år, med den røslige kroppen han hadde utviklet da han var bryter en gang i ungdommen. Det frodige, rødblonde håret var gråsprengt. Kate visste at han var en streng leder for både fabrikken, utstillingslokalet og det tre etasjers private museet der hvert rom var møblert med ufattelig verdifulle antikviteter. Det var nå 30 år siden firmaet ansatte ham som regnskapsassistent, og i de siste fem årene hadde han vært fabrikkbestyrer.

Kate hadde skiftet til joggedress og satt vekkerklokken på  03.30 før hun la seg ned på sofaen. Hun hadde ikke trodd hun kom til å sovne, men det gjorde hun. Det eneste problemet var at søvnen var urolig og full av drømmer. De fleste husket hun ikke da hun våknet, men de etterlot seg en fornemmelse av fare. Det ene fragmentet hun kunne huske, var det samme som hun hadde hatt fra tid til annen: et vettskremt barn i blomstret nattkjole som løp bortover en lang korridor, vekk fra hender som strakte seg frem for å ta henne.

Det marerittet behøvde jeg ikke akkurat nå, tenkte hun idet hun slo av vekkerklokken og satte seg opp. Ti minutter senere, kledd i svart dunjakke og med et skjerf om hodet, var hun kommet seg ut på bygningens parkeringsplass og kunne sette seg inn i sin lille Mini Cooper –som var så gjerrig på bensin.

Selv så tidlig som nå var det fortsatt trafikk på Manhattan, men den beveget seg raskt. Kate satte kursen østover gjennom Central Park ved Sixty-Fifth Street, og et par minutter senere kjørte hun opp rampen til Qeensboro Bridge. Derfra var det bare ti minutter igjen til bestemmelsesstedet. Klokken var kvart over fire, og hun visste at Gus kunne være der når som helst. Hun parkerte bilen bak søppelkassen på baksiden av museet, og ventet.

Vinden var fortsatt sterk, og det ble raskt kaldt i bilen. Hun skulle akkurat til å sette på motoren igjen da lyset fra frontlykter kom rundt hjørnet. Og så stoppet Gus pickupen han kjørte, like ved henne.

I to samtidige bevegelser kom de seg ut av sine respektive biler og hastet mot museets personalinngang. Kate hadde lommelykt og nøkkelen i hånden. Med et lettet sukk sa hun: «Så fantastisk at du kunne komme på et tidspunkt som dette, Gus.» Straks de var kommet inn, lot hun lysstrålen fra lommelykten feie over kontrollpanelet. «Kan du tenke deg at til og med det interne alarmsystemet er ute av drift?» Gus hadde på seg en ullue, som han hadde trukket ned over ørene. Noen tynne hårstrå stakk frem fra lua, og hadde klistret seg til pannen. «Jeg forsto at det måtte være viktig når du ønsket å møte meg på en tid som denne,» sa han. «Hva er det, Kate?»

«Å, Gus, jeg kan bare be til Gud om at jeg tar feil, men jeg må vise deg noe i Fontainebleau-suiten. Jeg trenger din ekspertise.» Hun stakk hånden i lommen og tok frem enda en lommelykt, som hun rakte ham. «La den skinne nedover.»

I taushet kom de seg opp baktrappen. Da Kate lot hånden gli over det glatte treverket i gelenderet, tenkte hun på historiene hun hadde hørt om bestefaren, som var kommet til USA som lutfattig, men velutdannet immigrant, og som etter hvert tjente seg en formue på aksjemarkedet. Ien alder av 50 år hadde han solgt investeringsfirmaet sitt og oppfylt den livslange drømmen om å skape utsøkte reproduksjoner av antikke møbler. Han hadde kjøpt denne eiendommen i Long Island City, og bygget opp et kompleks som besto av en fabrikk, et utstillingslokale, og et privat museum som viste de antikvitetene han hadde samlet i årenes løp, og som han nå ønsket å kopiere.

Da han var 55 år, kom han til at han ønsket en arving, og giftet seg med min bestemor, som var 20 år yngre enn ham. Og så ble min far og broren hans født.

Far overtok driften bare et år før ulykken, tenkte Kate. Etterpå drev Russ Link firmaet helt til han trakk seg tilbake for fem år siden.

Connelly Fine Antique Reproductions hadde blomstret i 60 år, men som Kate gjentatte ganger prøvde å påpeke for faren, holdt dagens marked for kostbare reproduksjoner på å skrumpe. Hun hadde ikke hatt mot til også å påpeke at den tette drikkingen hans, og det at han neglisjerte forretningsdriften og bare viste seg på kontoret med ujevne mellomrom, var andre faktorer som forklarte hvorfor det var på tide å selge. La oss se det som det er, tenkte hun. Etter at bestefar døde, var det Russ som holdt alt gående.

Ved bunnen av trappen begynte Kate med å si: «Det er skrivebordet jeg har lyst til å vise deg–» Men så tidde hun brått, grep ham i armen og sa: «Gud, det stinker gass her.» Hun famlet etter hånden hans, snudde og hastet mot utgangsdøren igjen. De rakk bare å gå noen få skritt før en eksplosjon fikk trappen til å rase ned over dem.

Etterpå mintes Kate vagt at hun prøvde å stryke vekk blodet som rant i pannen, samtidig som hun febrilsk forsøkte å hale Gus’ kraftløse kropp med seg mens hun kravlet mot døren. Flammene slikket veggene, og røyken var tett og kvelende. Så hadde døren eksplodert og åpnet seg foran henne, og vindkastene bølget inn i gangen. Et vilt overlevelsesinstinkt fikk Kate til å gripe Gus om håndleddene og slepe ham med seg de få meterne ut på parkeringsplassen. Så ble alt svart.

Da brannmennene ankom, fant de Kate bevisstløs, med et dypt og blødende kutt i pannen. Klærne var svidd.

Gus lå ubevegelig en drøy meter unna. Han var blitt truffet av trappen idet den falt, og skadene var fatale. Han var død.
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// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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